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Anleitung BT BG_200_ SPK4:

A Achtung!

Beim Benutzen von Geréten miissen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an andere
Personen Ubergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fiir Unfalle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

2. Geratebeschreibung (Bild 1)

1 Ein-Aus-Schalter

2 Schutzglas

3 Funkenabweiser

4 Schutzhaube

5 Schleifscheibe

6  Befestigungsschraube Werkstiickauflage
7  Werkstuickauflage

8 Befestigungslocher

9 StandfuB

10 Befestigungsschrauben Funkenabweiser
11 Justierschraube Funkenabweiser

12 Unterlegscheibe

13 Zahnscheibe

14 Feststellknopf Werkstlickauflage

15 Halterung Werkstiickauflage
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3. BestimmungsgeméBe Verwendung

Der Doppelschleifer ist ein Kombigerat fir Grob- und
Feinschliff von Metallen, Kunstoffen und anderen
Materialien unter Verwendung der entsprechenden
Schleifscheiben.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung

verwendet werden! Trotz bestimmungsgemaBer

Verwendung kénnen bestimmte Restrisikofaktoren

nicht vollstandig ausgeraumt werden. Bedingt durch

die Konstruktion und den Aufbau der Maschine

kénnen folgende Punkte auftreten:

e Beriihrung der Schleifscheibe im nicht
abgedeckten Bereich.

e Herausschleudern von Teilen aus beschadigten
Schleifscheiben.

e Herausschleudern von Werkstiicken und
Werkstiickteilen.

e Gehorschaden bei Nichtverwendung des nétigen
Gehorschutzes.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darliber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fur daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewéhrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Nennspannung: 230V ~50 Hz
Aufnahmeleistung: 400 W S2 30 min
Leerlaufdrehzahl n,: 2800 min™
o Schleifscheibe: 200 mm
Schleifscheibendicke: 25 mm
o Bohrung Schleifscheibe: 32mm
max. Umfanggeschwindigkeit: 29,30 m/s
Gewicht 11,5 kg
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Einschaltdauer:

Die Einschaltdauer S2 30 min (Kurzzeitbetrieb) sagt
aus, dass der Motor mit der Nennleistung (400 W)
nur fir die auf dem Datenschild angegebene Zeit (30
min) dauernd belastet werden darf. Andernfalls
wirde er sich unzuléssig erwarmen. Wahrend der
Pause kihlt sich der Motor wieder auf seine
Ausgangstemperatur ab.

Gerauschemissionswerte

Das Gerausch dieser Maschine wird nach DIN EN
ISO 3744; EN I1SO 11201 gemessen. Das Gerausch
am Arbeitsplatz kann 85 dB (A) tiberschreiten. In
diesem Fall sind SchallschutzmaBnahmen fiir den
Benutzer erforderlich. (Gehérschutz tragen!)

Leerlauf
Schalldruckpegel L,,: 81,5dB
Schalleistungspegel Lya: 94,5 dB

5. Vor Inbetriebnahme

Ziehen Sie vor allen Wartungs- und
beiten den | ker.

o Die Maschine muss standsicher aufgestellt
werden, d. h. auf einer Werkbank o. a.
festschrauben.

o Vor Inbetriebnahme mussen alle Abdeckungen
und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgeman
montiert sein.

o Die Schleifscheiben mussen frei laufen kénnen.

e Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen der
Maschine, dass die Daten auf dem Typenschild
mit den Netzdaten Ubereinstimmen.

5.1 Montage Funkenabweiser (Bild 1/3/4/5)

o Fihren Sie den Funkenabweiser (3) unter die
Schutzhaube (4). Schrauben Sie den
Funkenabweiser (3) von oben mit den
Schrauben (10) an der Schutzhaube (4) fest
(Bild 4).

o Stellen Sie den Funkenabweiser (3) mittels der
Justierschraube (11) so ein, dass der Abstand
zwischen Trockenschleifscheibe (5) und
Funkenabweiser (3) so gering wie méglich und in
keinem Fall gréBer als 2 mm ist.

e Stellen Sie den Funkenabweiser (3) periodisch
S0 ein, so dass der VerschleiB der Scheibe
ausgeglichen wird.
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5.2 Montage Werl (Bild 2/6)

Montieren Sie die Werkstlckauflage (7) mittels der
Befestigungsschraube Werkstlickauflage (6),
Unterlegscheibe (12), Zahnscheibe (13) und
Feststellknopf Werkstiickauflage (14) an der
Halterung Werksttickauflage (15), wie in Bild 6
gezeigt.

5.3 Wechsel der Schleifscheibe (Bild 7-8)
Entfernen Sie die 3 Schrauben (A) des
Schutzhaubenseitenteils (B) und nehmen Sie dieses
ab. Lockern Sie die Mutter (D) (Achtung die linke
Schleifscheibe ist mit einem Linksgewinde
verschraubt, die rechte Schleifscheibe mit einem
Rechtsgewinde), indem Sie die Mutter der
gegeniberliegenden Schleifscheibenhalterung
gegenhalten. Nehmen Sie anschlieBend den Flansch
(C) ab. Nun kénnen Sie die Schleifscheibe (5)
austauschen. Die Montage erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

6. Bedienung

6.1 Ein-/Ausschalter (1)

Stellen Sie den Ein-/Ausschalter (1) zum Einschalten
auf die Position 1.

Zum Ausschalten Ein-/Ausschalter (1) in Position 0
bringen.

Warten Sie nach dem Einschalten ab, bis das Gerat
seine maximale Drehzahl erreicht hat. Beginnen Sie
erst dann mit dem Schleifen.

6.2 Schleifen

e Fur feine Schleifarbeiten empfiehlt es sich die
feinkdrnige Schleifscheibe zu benutzen, fiir
grobe Schleifarbeiten die grobkérnige
Schleifscheibe.

e® Legen Sie das Werkstiick auf die
Werkstlickauflage (7) auf und fihren Sie es
langsam im gewiinschten Winkel an die
Schleifscheibe (5) heran, bis es diese beriihrt.

o Bewegen Sie das Werkstiick leicht hin und her
um ein optimales Schleifergebnis zu erhalten.
Die Schleifscheibe (5) wird so auBerdem
gleichméaBig abgenutzt. Lassen Sie das
Werkstiick zwischendurch abkuihlen.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

e Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

o Reinigen Sie das Geréat regelméaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Losungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréateinnere gelangen kann.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

e Typ des Gerates

e Artikelnummer des Gerétes

e Ident-Nummer des Gerates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zuriickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehér bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistrojti musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatteni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze/bezpecnostni pokyny. Dobte si ho/je ulozte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, predejte s nim
prosim i tento navod k obsluze/bezpeénostni
pokyny. Neprebirdame zadné ruceni za $kody a Urazy
vzniklé v disledku nedodrzovani tohoto navodu k
obsluze a bezpeénostnich pokyna.

1. Bezpeénostni pokyny:

Prislusné bezpec¢nostni pokyny naleznete v pfilozené
broZurce.

N

. Popis pfistroje (obr. 1)

Za-/vypina¢

Ochranné sklo

Protijiskrova ochrana

Ochranny kryt

Brusny kotou¢

Upevriovaci Sroub opérné plochy pro obrobky
Opérna plocha pro obrobky

Upevriovaci diry

Noha

10 Upevriovaci rouby protijiskrové ochrany

11 Sefizovaci Sroub protijiskrové ochrany

12 Podlozka

13 Ozubena podlozka

14 Zaijistovaci knoflik opérné plochy pro obrobky
15 Drzék opérné plochy pro obrobky

©ON® U~ WN =

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Dvoukotoucova bruska je kombinovany pfistroj pro
hrubé a jemné brouseni kov(, plastd a jinych
materialll za pouZiti odpovidajicich brusnych
kotoucu.

Stroj smi byt pouzit pouze podle t¢elu svého uréeni!

| pres pouziti podle ucelu uréeni nelze zcela vylougit

urcité rizikové faktory. Podminéno konstrukci a

usporadanim stroje se mohou vyskytnout nasleduijici

rizika.

@ Dotknuti se brusného kotouce v nezakryté
oblasti.

® Vymrsténi ¢asti z poskozenych brusnych
kotouct.

® Vymrsténi obrobkd a asti obrobku.
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® Poskozeni sluchu pfi nepouzivani ochrany
sluchu.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého Ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouZziti podle uéelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni vSeho druhu ruci
uzivatel/obsluhuijici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro Zivnostenskeé,
femeslnické nebo priimyslové pouziti. Neptebirame
Z&dné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
Zivnostenskych, femeslnych nebo primyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

4. Technicka data

Jmenovité napéti: 230V ~50 Hz
Prikon: 400 W S2 30 min
Otacky naprazdno ny: 2800 min™
@ brusného kotouce: 200 mm
Tloustka brusného kotouce: 25 mm
@ otvoru brusného kotouce: 32 mm
Max. obvodova rychlost: 29,30 m/s
Hmotnost 11,5kg

Doba zapnuti:

Doba zapnuti S2 30 min (kratkodoby chod) znamena,
Ze motor se jmenovitym vykonem (400 W) smi byt
trvale zatéZovan pouze po dobu uvedenou na
datovém stitku (30 min). Jinak by se nepfipustné
zahtal. BEéhem prestavky se motor opét ochladi na
svoji vychozi teplotu.

Hodnoty emise hluku

Hluk tohoto stroje je méfen podle DIN EN ISO 3744;
EN ISO 11201. Hluk na pracovisti mize pfesahovat
85 db (A). V tomto pfipadé jsou pro uzivatele nutna
ochranna opatfeni. (Nosit ochranu sluchu!)

Chod naprazdno
81,5dB
94,5 dB

Hladina akustického tlaku Lya:
Hladina akustického vykonu Lyya:
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5. Pfed uvedenim do provozu

Pred vSemi udrzbarskymi a montaznimi pracemi
vytahnéte sitovou zastréku.

@ Stroj musi byt stabilné postaven, tzn.
priSroubovan na pracovnim stole apod.

@ Pred uvedenim do provozu musi byt vechny
kryty a bezpecnostni zafizeni fadné
namontovany.

@ Brusné kotouce musi byt volné oto¢né.

@ Pred pfipojenim stroje se ujistéte, zda udaje na
typovém stitku souhlasi s Udaji sité.

5.1 Montaz protijiskrové ochrany (obr. 1/3/4/5)

® Zavedte protijiskrovou ochranu (3) pod ochranny

kryt (4). PfiSroubuite protijiskrovou ochranu (3)
shora pomoci $roubll (10) na ochranny kryt (4)
(obr. 4).

® Pomoci sefizovaciho $roubu (11) nastavte
protijiskrovou ochranu (3) tak, aby byla

vzdalenost mezi brusnym kotou¢em pro brouseni

za sucha (5) a protijiskrovou ochranou (3) tak
mald, jak jen to je mozné a v zadném piipadé ne
Vétsi, nez 2 mm.

@ Protijiskrovou ochranu (3) pravidelné sefizuijte,
aby bylo vyrovnavano opottebeni kotouce.

5.2 Montaz opérné plochy pro obrobky (obr. 2/6)
Opérnou plochu pro obrobky (7) namontujte pomoci
upeviiovaciho $roubu (6), podlozky (12), ozubené
podlozky (13) a zajistovaciho knofliku (14) na drzak
opérné plochy pro obrobky (15) tak, jak je
znézornéno na obr. 6.

5.3 Vyména brusného kotouce (obr. 7-8)

QOdstrarite 3 Srouby (A) bo¢ni strany ochranného krytu

(B) a sejméte ji. Povolte matici (D) (Pozor, levy
brusny kotouc¢ je pfiSroubovan pomoci levého
zavitu, pravy brusny kotou¢ pomoci pravého
zavitu) tak, Ze budete pfidrzovat matici protilehlého
drzaku brusného kotouce. Poté sejméte pfirubu (C).
Nyni mlzete brusny kotou¢ (5) vymeénit. Montaz se
provadi v opacném poradi.
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6. Obsluha

6.1 Za-/vypinac (1)
Na zapnuti nastavte za-/vypinac (1) do polohy 1.
Na vypnuti nastavte za-/vypina¢ (1) do polohy 0.

Po zapnuti vyckejte, aZ pfistroj doséahne svych
maximalnich otacek. Teprve potom zacénéte s
brousenim.

6.2 Brouseni

® Pro jemné brouseni doporuc¢ujeme jemnozrnny
brusny kotou¢, pro hrubé brouseni hrubozrnny
brusny kotou¢.

@ Polozte obrobek na opérnou plochu pro obrobky
(7) a vedte ho pomalu v pozadovaném Uhlu
smérem k brusnému kotouci (5), az se ho dotkne.

@ Pohybujte obrobkem lehce tam a zpét, aby jste
ziskali optimalni vysledek. Brusny kotou¢ (5) je
tak kromé toho rovnomérné opotiebovavan.
Nechte obrobek v mezi¢ase ochladit.

7. Cisténi, Gdrzba a objednani
nahradnich dilt

Pred v8emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zéstréku.

7.1 Cisténi

@ Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otfete pristroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

@ Doporucujeme ptimo po kazdém pouziti pfistroj
vyCistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouZzivejte Zadné
Cistici prosttedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych Easti pristroje.
Dbejte na to, aby se dovnitt pfistroje nedostala
voda.

7.2 Odrzba
@ Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, udrzbu
vyzadujici, dily.
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7.3 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dilti je tfeba uvést

nasledujici Gdaje:

® Typ pristroje

e Cislo vyrobku pistroje

@ Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktudlni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo miZze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materiald, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

08.2007
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekatere
preventivne varnostne ukrepe, da bi preprecili
poskodbe in $kodo. Zato skrbno preberite navodila za
uporabo/varnostne napotke in jih dobro shranite tako,
da boste imeli zmeraj na voljo potrebne informacije. V
kolikor bi napravo predali drugim osebam, Vas
prosimo, da jim izrocite ta navodila za uporabo /
varnostne napotke. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti za nezgode in $kodo, do katerih bi
pri§lo zaradi neupos$tevanja teh navodil in varnostnih
napotkov.

1. Varnostna navodila

Odgovarjajo¢i varnostni napotki se nahajajo v
prilozenem zvezku.

»

Opis naprave (Slika 1)

Stikalo za vklop / izklop

Zasgitno steklo

Odvajalnik isker

Zas¢itni pokrov

Brusilna plos¢a

Vijak za pritrditev, lezi§¢e za obdelovanec
LezisCe za obdelovanec

Luknje za pritrditev

Podnozje

10 Vijaki za pritrditev, odvajalnik isker

11 Vijak za nastavitev, odvajalnik isker

12 Podlozka

13 Zobata podlozka

14 Naravnalni gumb, lezi$¢e za obdelovanec
15 Drzalo, lezi$¢e za obdelovanec

©ON®U AN =

3. Predpisana namenska uporaba

Dvojni brusilnik je kombinirana naprava, namenjena
za grobo in fino brusenje kovin, umetnih snovi in
drugih materialov, pri éemer je potrebno uporabiti
ustrezne brusilne plos¢e

Stroj se sme uporabljati le v namene, za katere je

namenijen! Kljub predpisani namenski uporabi se

dolo¢enih preostalih rizi€nih dejavnikov ne da

popolnoma izkljuciti. Zaradi konstrukcije in

postavitve lahko nastopijo naslednje tocke.

@ Stik z brusilno plo$¢o v nepokritem predelu.

® Moznost izmeta delov iz poskodovanih brusilnih
plosé.

® Moznost izmeta obdelovancev in delov

10
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obdelovanca.
® Poskodovanje sluha, ¢e ne uporabljate potrebne
zasCite za usesa.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakr$nokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

4. Tehni¢ni podatki

Nazivna napetost: 230V ~50Hz
Sprejemna mo¢: 400 W S2 30 min
Stevilo vrtljajev v prostem teku ny: 2800 min”
@ brusilne plosce: 200 mm
Debelina brusilne plosce: 25 mm
@ luknje brusilne plosce: 32mm
max. obodna hitrost: 29,30 m/s
Teza 11,5kg

Trajanje vklopa:

Cas trajanja vklopa S2 30 min (kratkodasno
obratovanje) pove, da se lahko motor z nazivno
mocjo (400 W) trajno obremeni samo za ¢as, ki je
navedeni na podatkovni tablici (30 min). V
nasprotnem bi se nedopustno segreval. Med pavzo
se motor ponovno ohladi na svojo izhodi$éno
temperaturo.

Emisijske vrednosti za hrup

Hrup te Zage se meri po EN ISO 3744; EN ISO
11201, priloga. Hrup na delovnem mestu lahko
presega 85 dB (A). V takSnem primeru mora
uporabnik izvajati ukrepe za protihrupno zascito.
(Nosenje zasc¢ite za uSesa.)

Prosti tek
Nivo hrupa L, 81,5dB
Nivo hrupnosti Ly, 94,5 dB
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5. Pred zagonom

Pred vsakim vzdrZevalnim in montaznim delom
izvlecite elektriéni vtikac iz vtiénice.

@ Stroj morate postaviti v stabilni polozaj, t.p.
privijte ga na na delovno mizo.

@ Pred uporabo morate pravilno montirati vse
pokrove in vso zas¢itno opremo.

@ Brusilne plo$¢e se morajo prosto vrteti.

@ Pred prikljucitvijo stroja se prepricajte, ¢e se
podatki na tipski podatkovni tablici skladajo z
omreznimi elektriénimi podatki.

5.1 Montaza odvajalnika isker (Slike 1/3/4/5)

@ Vstavite odvajalnik isker (3) pod za$¢itni pokrov
(4). Privijte odvajalnik isker (3) od zgoraj z vijaki
(10) na zas¢itnem pokrovu (4) (Slika 4).

@ Nastavite odvajalnik isker (3) z vijakom za
nastavitev (11) tako, da bo razmak med plo$¢o za
suho brusenje (5) in odvajalnikom isker (3) ¢im
manijsi in nikakor ne vedji kot 2 mm .

@ Obcasno nastavljajte odvajalnik isker (3) tako, da
se uravna obraba plosce.

5.2 Montaza leziSca za orodje (Slika 2/6)

Montirajte lezi$¢e za orodje (7) s pomocjo vijaka za

pritrditev leZi$¢a za orodje (6), podlozke (12), zobate

podlozke (13) in gumba za pritrditev leZis¢a za
orodje (14) na drzalo lezis¢a za orodije (15), kot to

prikazuje slika 6.

5.3 Zamenjava brusilne plosce (Slike 7-8)
Odstranite 3 vijake (A) stranskega dela zas¢itnega
pokrova (B) in ga snemite. Odvijte matico (D) (Pozor
! Leva brusilna ploséa je privita z levim navojem,
desna brusilna plo$é¢a pa z desnim navojem)
tako, da proti drzite matico na nasprotnem drzalu
brusilne plos¢e. Potem vzemite dol prirobnico (C) .
Sedaj lahko zamenjate brusilno ploséo (5) . Montazo
izvrsite v obratnem vrstnem redu.

6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop / izklop (1)
Stikalo za vklop / izklop (1) vkljucite za vklop v poloZaj
1.

Za izklop pomaknite stikalo za vklop / izklop (1) v
polozaj 0.

Po vklopu pocakajte, da naprava doseze svoje
najvecje Stevilo vrtljajev in $ele potem zacnite z
brusenjem.
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6.2 Brusenje

@ Zafina brusilna opravila se priporoc¢a uporaba
brusilnih plos¢ fine zrnatosti, za groba brusilna
opravila pa uporaba brusilnih plo$¢ grobe
zrnatosti.

@ Polozite obdelovanec na leZi$¢e za obdelovanec
(7) in ga vodite pocasi pod Zelenim kotom do
brusilne plosce (5) tako, da se je dotakne.

@ Pomikajte obdelovanec rahlo sem ter tja, da
dosezete optimalni rezultat brusenja. Brusilna
plodca (5) se tako poleg tega enakomerno
obrablja. Ob¢asno pustite, da se obdelovanec
ohladi.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
rezervnih delov

Pred vsemi cistilnimi deli izklopite elektricni vtikac iz
elektricne prikljuéne vticnice.

7.1 Ciséenje

@ Zascitne naprave, zracne reze in ohisje motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo ocistite takoj po vsaki
uporabi.

@ Vrednih intervalih napravo odistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Gistilnih sredstev ali razredgil; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

7.2 Vzdrzevanje
@ V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanije.

7.3 Narocanije rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

e Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

® Identifikacijska Stevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga naro¢ate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info
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8. Odstranjevanije in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanije zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razlicnih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obg&inski upravi!
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A\ Paznja!

Kod kori$tenja uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijeéili ozljedivanja i
Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih sauvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za $tete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

1. Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u

»

Opis uredaja (slika 1)

Sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje

Zastitno staklo

Blokada iskrenja

Zastitni poklopac

Brusna plo¢a

Vijak za priévr§éivanje podloge radnog komada
Podloga radnog komada

Rupe za pri¢vré¢ivanje

Postolje

10 Pri¢vrsni vijci za blokadu iskrenja

11 Vijak za pode8avanje blokade iskrenja

12 Podlozna plocica

13 Nazubljena podloska

14 Gumb za podesavanje podloge radnog komada
15 Drza¢ podloge radnog komada

©ON® U~ WN =

3. Namjenska uporaba

Dvostruka brusilica je kombinirani uredjaj za grubo i
fino brusenje metala, plastike i drugih materijala, uz
upotrebu odgovarajucih brusnih plo¢a.

Stroj se smije koristiti samo namjenski! Unato¢

namjenskoj uporabi ne mogu se u potpunosti

iskljuciti odredjeni faktori rizika. Zbog konstrukcije i

izvedbe stroja moze do¢i do sljiedeéeg.

@ Dodirivanje brusne plo¢e u nepokrivenom
podruéju.

® Izbacivanje dijelova iz o$te¢enih brusnih ploca.

® Izbacivanje radnih komada i njihovih dijelova.

® Ostecenje sluha u slu¢aju nekoristenja potrebne
zastite.

Seite 13

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za $tete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodaé
nego korisnik.

08.2007 15:29 Uhr

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtnic¢kim ili industrijskim pogonima
i sli¢énim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Nazivni napon: 230 V~ 50 Hz
Potro$na snaga: 400 W S2 30 min
Broj okretaja praznog hoda ny: 2800 min"
o brusne ploce: 200 mm
Debljina brusne ploce: 25 mm
@ provrta brusne ploce: 32mm
maks. Obodna brzina: 29,30 m/s
Tezina 11,5kg

Trajanje ukljuc¢enosti:

Trajanje uklju¢enosti S2 30 min (kratkotrajni pogon)
pokazuje da se motor smije stalno opteretiti nazivnom
snagom (400 W) samo u vremenu navedenom na
plocici s podacima (30 min). U suprotnom bi se
mogao zagrijati viSe nego je dopusteno. Tijekom
stanke motor se hladi na svoju pocetnu temperaturu.

Vrijednosti emisije buke

Buka ovog stroja mjeri se prema DIN EN ISO 3744;
EN ISO 11201. Buka na radnom mjestu moze
prekoraciti 85 dB (A). U tom slucaju korisnik treba
poduzeti odredene mjere zastite od buke. (Nositi
zastitu od buke!)

Prazni hod
Razina zvuénog tlaka Lya: 81,5dB
Intenzitet buke Lyya: 94,5 dB
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5. Prije pustanja u rad

Prije svih radova odrzavanja i montazZe izvucite
mrezni utikac.

@ Stroj se mora postaviti tako da bude stabilan tj.
fiksirati na radnu klupu ili sl.

@ Prije pustanja u rad moraju se propisno montirati
svi poklopci i sigurnosne naprave.

@ Brusne plo¢e moraju nesmetano raditi.

@ Prije priklju¢ivanja stroja na struju provjerite
odgovaraju li podaci na tipskoj plocici podacima o
mrezi.

o
o

MontaZa blokade iskrenja (slika 1/3/4/5)

@ Stavite blokadu iskrenja (3) ispod zastitnog
poklopca (4). Pri¢vrstite blokadu (3) vijcima (10)
odozgo na zastitni poklopac (4) (slika 4).

@ Podesite blokadu (3) pomodu vijaka za justiranje
(11) tako da razmak izmedu plo¢e za suho
brusenije (5) i blokade (3) bude $to manji, ali niu
kojem sluéaju vedi od 2 mm.

@ Periodi¢ki podesavajte blokadu iskrenja (3) tako

da se ploc¢a trosi ujednaceno.

5.2 Montaza podloge za radni komad (slika 2/6)
Podlogu za radni komad (7) montirajte pomocu
pri¢vrsnog vijka (6), podlozne plocice (12),
nazubljene plocice (13) i gumba za podesavanje (14)
na drza¢ podloge (15), kao $to je prikazano na slici 6.

5.3 Zamjena brusne ploce (slika 7-8)

Uklonite 3 vijka (A) s bo¢nog dijela zastitnog
poklopca (B) i skinite poklopac. Otpustite matice (D)
(Paznja: lijeva brusna ploca je priévr§éena
lijevim navojem, a desna desnim) tako da
kontrirate maticu drzaca brusne plo¢e na suprotnoj
strani. Zatim skinite prirubnicu (C). Sad mozete
zamijeniti brusnu plo¢u (5). Montaza se odvija
obrnutim redoslijedom.
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6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljucivanje/iskljuéivanje (1)
Da biste ukljuili stroj, sklopku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) stavite u polozaj 1.
Za iskljucivanje sklopku (1) stavite u polozaj 0.

Nakon ukljucivanja pri¢ekajte da uredaj postigne
maksimalni broj okretaja. Tek tada pocnite s
brusenjem.

6.2 Brusenje

@ Zafino brusenje preporudljivo je koristiti finu
brusnu plocu, a za radove grubog brusenja
grubu.

@ Polozite radni komad na podlogu (7) i dovodite ga
polako pod Zeljenim kutem do brusne ploce (5)
tako da je dotakne.

@ brusna plo¢a (5) se ravnomjerno trosi.
Povremeno ostavite radni komad da se ohladi.

7. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuc¢iste motora
drzite $to ¢iS¢ima od prasine i prljavstine. Istrl
jajte uredjaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

@ Preporucujemo da uredjaj oistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito Eistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

7.2 Odrzavanje
@ U unutradnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

7.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

@ Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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8. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredijaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredijaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opéinskoj
upravi.

08.2007

15:29 Uhr
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpe¢nostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento ndvod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informécie. V pripade, Ze budete pristroj pozic¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe€nostné
pokyny. Nepreberdme Ziadne ru€enie za nehody ani
Skody, ktoré vznikni nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpe¢nostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny:

Prisludné bezpecnostné pokyny néjdete v priloZzenej
brozurke.

N

. Popis pristroja (obrazok 1)

Vypinaé zap/vyp

Ochranné sklo

Ochrana proti iskram

Ochranny kryt

Brusny kotué

Upevriovacia skrutka podlozky pre obrobok
Podlozka pre obrobok

Upevriovacie otvory

Podstavcova noha

10 Upevriovacie skrutky ochrany proti iskram
11 Nastavovacia skrutka ochrany proti iskram
12 Podlozka

13 Ozubena podlozka

14 Aretacna skrutka podlozky pre obrobok

15 Drziak podlozky pre obrobok

©CONDO AW =
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3. Spravne pouzitie pristroja

Této dvojita bruska je kombinované zariadenie pre
hrubé a jemné obrusovanie kovov, plastov a inych
materialov, pri pouziti prislusnych brusnych kotucov.

Pristroj sa smie pouzivat len pre ten tcel, na ktory bol

uréeny! Napriek spravnemu Gcelovému pouzitiu sa

niektoré Specifické rizikové faktory nemézu celkom

vyluéit. Z dévodu danej konstrukcie a stavby tohto

stroja sa mozu vyskytnut nasledujice body:

o Kontakt s brisnym koti¢om v odkrytej oblasti.

e Vymrstenie Castic z poskodenych brusnych
kotucov.

e Vymrstenie obrobkov a ¢asti obrobkov.

o Poskodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odli$né pouZzitie pristroja sa
povazuje za nespliajice Ucel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel /
obsluhujlica osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny sposob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Menovité napétie: 230 V~ 50 Hz
Prikon: 400 W S2 30 min
VolnobeZzné otacky ny: 2800 min”'
o Brusny kotuc: 200 mm
Hrubka brisneho kotuca: 25 mm
o Otvor brisneho kottca: 32 mm
Max. obvodova rychlost:: 29,30 m/s
Hmotnost 11,5 kg

Doba zapnutia:

Doba zapnutia S2 30 minut (kratkodoba prevadzka)
znamena, Ze sa tento motor s menovitym vykonom
(400 W) moze trvalo zatazit len po dobu uvedent na
vyrobnom $titku (30 minut). V opaénom pripade by sa
motor nepripustne zohrial. Po¢as prestavky sa motor
znovu ochladi na svoju vychodiskovu teplotu.
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Hodnoty emisie hluku

Hiu¢nost tohto stroja je merand podla normy DIN EN
ISO 3744; EN ISO 11201. Hluk na pracovisku moze
pri praci presiahnut 85 dB (A). V tomto pripade su pre
obsluhujiceho potrebné opatrenia proti hluku
(Pouzivajte ochranu sluchu!).

Vol'nobeh
Hladina akustického tlaku Loa: 81,5dB
Hladina akustického vykonu Lyya: 94,5dB

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pred vSetkymi udrzbovymi a montaznymi
pracami vytiahnite kabel zo siete.

e Stroj sa musi umiestnit stabilne, t.j. priskrutkovat
na pracovny stél alebo obdobnu podlozku.

e Pred uvedenim do prevadzky sa musia vSetky
kryty a bezpeénostné pripravky spravne
namontovat.

e Brusne kotuce musia volne bezat.

o Presvedcte sa pred zapojenim stroja do siete
o tom, ¢i idaje na typovom $titku pristroja
suhlasia s Gdajmi pritomnej elektrickej siete.

5.1 Montaz ochrany proti iskram
(obrazok 1/3/4/5)

e Zasunite ochranu proti iskram (3) pod ochranny
kryt (4). Pomocou skrutiek (10) priskrutkujte
ochranu proti iskram (3) zhora na ochrannom
kryte (4) (obrazok 4).

e Pomocou nastavovacej skrutky (11) nastavte
ochranu proti iskram (3) tak, aby bola vzdialenost
medzi koti¢om uréenym na brusenie za sucha
(5) a ochranou proti iskram (3) taka mald, ako to
je len mozné, a aby v ziadnom pripade
neprekracovala 2 mm.

e Ochranu proti iskram (3) nastavuijte periodicky
tak, aby sa dorovnavalo postupné opotrebovanie
brusneho kotuca.

5.2 Montaz podlozky pre obrobok (obrazok 2/6)
Pomocou upevriovacej skrutky podlozky pre obrobok
(6), podlozky (12), ozubenej podlozky (13) a
aretacnej skrutky podlozky pre obrobok (14)
namontujte podlozku pre obrobok (7) na drziak
podlozky (15) tak, ako to je zndzornené na obrazku 6.

5.3. Vymena brusneho kotuca (obrazok 7 - 8)
Odstrarite vSetky tri skrutky (A) bo¢nej casti
ochranného krytu (B) a odoberte ho. Povolte maticu
(D) (pozor - ravy brusny kotuc¢ je pripevneny
skrutkou s lavotoéivym zavitom, pravy brasny
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kotu¢ skrutkou s pravotocivym zavitom), pricom
pridrziavajte maticu drziaka protilahlého brisneho
kotuica. Nasledne odoberte prirubu (C). Teraz mozete
vymenit brasny kotu¢ (5). Montaz sa uskutoéni

v opa¢nom poradi.
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6. Obsluha

6.1 Vypinaé zap/vyp (1)

Pre zapnutie pristroja nastavte vypinac zap/vyp (1) do
polohy 1.

Pre vypnutie pristroja nastavte vypina¢ zap/vyp (1) do
polohy 0.

Po zapnuti pristroja vyckajte, kym nedosiahne svoje
maximalne otacky. AZ potom zacnite s brdsenim.

6.2 Brusenie

e Pre jemné brusenie sa odporuca pouzit brisny
kotu€ s jemnym zrnom, pre hrubé brisenie sa
odporuc¢a hrubozrnny brisny kotué.

e Polozte obrobok na podlozku (7) a pod
pozadovanym uhlom ho pomaly pristvajte k
brisnemu kotuéu (5), az kym sa ho nedotkne.

e Pre dosiahnutie optimalneho brisneho vysledku
pohybujte s obrobkom zl'ahka hore-dolu. Okrem
toho tak zabezpecite rovnomerné opotrebovanie
brisneho kotuca (5). Obrobok nechajte z ¢asu na
¢as vychladit.

7. Cistenie, udrzba a objednanie nah
radnych dielov

Pred vsetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie

@ Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory a
ebo ho vycistite vyfukanim stlaGenym vzduchom
pri nastaveni na nizky tlak.

@ Odportic¢ame, aby ste pristroj istili spravidla vzdy
po kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja. Dba
jte na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda.

7.2 Udrzba
@ Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie
diely vyZadujuce udrzbu.
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7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Gdaje;

® Typ pristroja

@ Vyrobné ¢islo pristroja

@ I|dentifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www-isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za (i¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny

z0 suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit

alebo sa méze dat do zberu na recykléciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladajl z r6znych
materidlov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
Specialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych Gradoch!

08.2007

15:29 Uhr
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A\ Paznja!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati propisa
o bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

2. Opis uredaja (slika 1)

1 Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

2 Zaétitno staklo

3 Stitnik od varni¢enja

4 Zastitni poklopac

5 Brusna plo¢a

6 Zavrtanj za pri¢vrééenje podloge radnog komada
7 Podloga radnog komada

8 Rupe za pri¢vrécenje

9 Nogar

10 Zavrtnji za pri¢vr$cenje Stitnika od varni¢enja
11 Zavrtanj za justiranje $titnika od varni¢enja
12 Podloska

18 Nareckan tockic

14 Dugme za fiksiranje podloge radnog komada
15 Drzac podloge radnog komada
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Dvostruka brusilica je kombinovan uredaj za grubo i
fino brusenje metala, plastike i slicnih materijala uz
koris¢enje odgovarajucih brusnih plo¢a.

3. Namenska upotreba

Masina sme da se koristiti samo za predvidenu

namenu! Unato¢ namenskoj upotrebi ipak mogu

nastati odredeni faktori rizika. Uslovljeno

konstrukcijom i ustrojstvom masine mogu da nastanu

sledece situacije:

e Dodirivanje brusne ploc¢e u nepokrivenom
podrucju.

e Izletanje delova s oStecenih brusnih ploca.

e |Izletanje radnih komada i njihovih delova.

e Ostecéenje sluha zbog nekori§¢enja potrebne
zastite.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije koriséenje nije u skladu s namenom.
Za $tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢énim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Nazivni napon: 230 V~ 50 Hz
Snaga: 400 W S2 30 min
Broj obrtaja u praznom hodu ny: 2800 min"!
o brusne ploce: 200 mm
Debljina brusne ploce: 25 mm
o provrt brusne ploce: 32 mm
maks. obodna brzina: 29,30 m/s
Tezina 11,5 kg

Trajanje ukljuéenog pogona:

Trajanje uklju¢enog pogona S2 30 min (kratkotrajni
pogon) kazuje, da motor sme da se trajno optereti
nazivnom snagom (400 W) samo za vreme navedeno
na plocici s podacima (30 min). U protivnom ce se
nedozvoljeno zagrejavati. Tokom pauze motor se
ponovno hladi na pocetnu temperaturu.



Anleitung BT BG_200_ SPK4:

Vrednosti emisije buke

Buka ove masine izmerena je prema DIN-u EN ISO
3744; EN ISO 11201. Buka na radnom mestu moze
da prekoraci 85 dB (A). U tom je sluc¢aju za korisnika
potrebna zastita za sluh odnosno zastita od buke.
(Nosite zastitu za sluh!)

Prazni hod
Nivo zvuénog tlaka Lpa: 81,5dB
Intenzitet buke Lyya: 94,5 dB

5. Pre pustanja u rad

Pre svih radova odrzavanja i montaze izvucite
mrezni utikac.

o Masina mora da se postavi stabilno, §ta znaci
pricvrsti na radni sto ili sliéno.

e Pre pustanja u rad moraju propisno da se
montiraju svi pokrovi i sigurnosne naprave.

e Brusne plo¢e moraju slobodno da se obrcu.

o Pre priklju¢ivanja masine proverite odgovaraju li
podaci na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.

5.1 Montaza stitnika od varnic¢enja (slika 1/3/4/5)

e Postavite Stitnik od varnienja (3) ispod zastitnog
poklopca (4). Pri¢vrstite stitnik od varni¢enja (3)
odozgo zavrtnjima (10) na zastitni poklopac (4)
(slika 4).

o Podesite stitnik od varni¢enja (3) zavrtnjima za
justiranje (11) tako, da odstojanje izmedu ploce
za suvo brusenje (5) i Stitnika (3) bude $to manje i
ni u kom slu¢aju vece od 2 mm.

e Periodi¢no podesavaijte Stitnik od varni¢enja (3),
tako da se izjednaci trosenje brusne ploce.

5.2 M Za podloge radnog (slika 2/6)
Montirajte podlogu radnog komada (7) pomocu
zavrtnja za priévrséivanje (6), podloske (12),
nareckanog tockic¢a (13) i dugmeta za fiksiranje (14)
na drza¢ podloge (15), kao $to je prikazano na slici 6.

20
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5.3 Zamena brusne ploce (slika 7 - 8)

Odvrnite 3 zavrtnja (A) boénog dela zastitnog
poklopca (B) i skinite ga. Otpustite navrtku (D)
(paznja, leva brusna plo¢a navrnuta je pomocu
levog navoja, a desna pomocu desnog), tako da
kontrirate navrtku nasuprotnog drzaca brusne ploce.
Na kraju skinite prirubnicu (C). Sad moZete da
zamenite brusnu plo¢u (5). Montaza se izvodi
obrnutim redosledom.

6. Rukovanje

6.1 Prekidaé za ukljuéivanje/iskljucivanje (1)
Kod uklju¢ivanja postavite prekidac za
ukljucivanjefiskljuéivanje (1) u polozaj 1.

Kod isklju¢ivanja postavite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) u polozaj 0.

Nakon uklju¢ivanja sacekajte da uredaj postigne
maksimalan broj obrtaja. Tek onda zapoéinjete s
brusenjem.

6.2 Brusenje

e Zafino brusenje preporu¢amo da koristite
sitnozrnate brusne ploce, za grubo brusenje
krupnozrnate brusne ploce.

e Stavite radni komad na podlogu (7) i polako ga
vodite pod Zeljenim uglom na brusnu plo¢u (5),
sve dok je ne dotakne.

e Pokredite radni komad amo-tamo da biste dobili
optimalan rezultat brusenja. Sem toga, brusna
ploca (5) trosi¢e se ravnomerno. Povremeno
pustite radni komad da se hladi.

7. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$éenja izvucite mrezni utikac.

7.1 Giséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢iste motora

a od prasine i prijavstine.
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

@ Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito Cistite uredjaj viaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢CiSéenje ni otapala; ona mogu ostetiti plasticne
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dijelove uredjaja. Pripazite na to dau
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

7.2 Odrzavanje
@ U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedec¢e podatke:

o tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredijaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.

Seite 21
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A\ Figyelem!

A készllékek hasznalatanal, a sérllések és a karok
megakadalyozasanak az érdekében be kell tartani
egy par biztonsagi intézkedéseket. Olvassa ezért ezt
a haszndlati utasitast/biztonsagi utasitasokat
gondosan &t. Orizze jol meg, azért hogy mindenkor
rendelkezésére alljanak az informaciok. Ha mas
személyeknek atadna a készlléket, akkor kérjlik
kézbesitse ki vele egylitt ezt a hasznalati utasitast /
biztonsdagi utasitasokat is. Nem vallalunk feleléséget
olyan balesetekért vagy karokért, amelyek ennek az
utasitasnak és a biztonsagi utasitasoknak a
figyelmen kiviil hagyasabodl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt
flizetecskében talalhatok.

»

A késziilék leirasa (1-es kép)

Be-/ki- kapcsold

Védéiveg

Szikraelharitd

Védékupak

Csiszolokorong

Rogzitécsavar a munkadarabfeltéthez
Munkadaradfeltét

Régzitélyukak

Alilab

10 Rogzitécsavarok a szikraelharitohoz
11 Bedllitdcsavar a szikraelharitéhoz
12 Alatétkorong

13 Fiirészkorong

14 Rogzitégomb a munkadarabfeltétre
15 Tart6 a munkadarabfeltétnek

©ON®UAWN =

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A kett6s csiszol6 az egy kombinalt gép, a megfeleld
csiszol6 korongok felhasznalasaval fémek,
méanyagok és mas anyagok durva és finom
csiszolaséra alkalmas.

A gépet csak a rendeltetése szerint szabad

hasznalni! Bizonyos fennmaradt rizikétényezoket

rendeltetésszer(i haszndlat esetén sem lehet teljes

mértékben kizarni. A gép konstrukcioja és felépitése

altal a kdvetkezd pontok kdvetkezhetnek be.

® A csiszol6 korong megérintése a nem lefedett
részen.

22
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® A kérosult csiszolokorongokbdl valé részek
kivetése.

® A munkadarabok és munkadarabrészek
elhajitésa.

® A sziikséges zajcsokkentd fiillvédd
hasznélatanak mellézésekor a hallas karodasa.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhaladd barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbdl adddo barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sériilésért a hasznald ill. a kezelé
felel6s és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari Uizemek teriiletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossagot, ha a
késziilék kisipari, kézmdiipari vagy ipari lizemek
terliletén valamint egyenértékii tevékenységek
terliletén van hasznalva.

4. Technikai adatok

Névleges feszilltség: 230V ~50 Hz
Teljesitményfelvétel: 400 W S2 30 perc
Uresjarati fordulatszam ng : 2800 perc’
O Koszorilékorong: 200 mm
Koszorulékorongvastagsag: 25 mm
@ Furat kdszorulékorong: 32 mm
Max kerlileti sebesség: 29,30 m/s
Témeg 11,5kg

Bekapcsolasi id6tartam:

A bekapcsolasi idétartam S2 30 perc (rovid ideju
lizem) ami azt jelenti, hogy a motort a névleges
tejesitménnyel (400 W) csak az adattablan megadott
idére (30 perc) szabad tartésan megterhelni. Mert
kilénben meg nem engedhatéen felmelegedne. A
sziinet alatt ismét lehiil a motor a kiindulé
hémérsékletére.

Zajkibocsatasi értékek

Ennek a gépnek a zajat a DIN EN ISO 3744; EN ISO
11201 szerint mérik. A zajkibocsajtas a munkahelyen
tullépheti a 85 dB(A)-t. Ebben az esetben a hasznald
részére zajvédo intézkedésekre van szlikség.
(Zajcsokkento flilvédét hordan!)

Uresmenet
Hangnyomasmeérték La: 81,5dB
Hangtelyesitménymérték Lyya: 94,5 dB
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5. Belizemeltetés el6tt

Minden karbantartasi és szerelési munka el6tt
kihtzni a halézati csatlakozét.

@ A gépet stabilan kell feldllitani, ez annyit jelent
hogy egy munkapadra vagy hasonldra erésen
odacsavarozni.

@ Az lzembevétel elétt minden burkolatnak és
biztonsagi berendezésnek szabalyszertien fell
kell szerelve lennie.

@ Akoszorilé tarcsanak szabadon kell futnia.

@ Gyo6zodjon meg a gép rakapcsolasa elétt arrol,
hogy a tipustablan megadott adatok
megegyeznek a haldzati adatokkal.

5.1 A szikraelharito felszerelése (képek 1/3/4/5)

@ Vezese aszikraelharitot (3) a védékupak (4) ala.
Csavarja a csavarokkal (10) a szikraelharitot (3)
fentrdl ra a védékupakra (4) (4-es kép).

@ Abedllitécsavar (11) segitségével ugy bedllitani a
szikraelharitét (3), hogy a szarazkdszorilé
korong (5) és a szikraelharité (3) kdzotti tavolsag
olyan csekély legyen amennyire csak lehet és
semmi esetre sem legyen 2 mm-nél nagyobb.

@ A szikraelharitét (3) periddikusan ugy beallitani,
hogy a korong elkopasa ki legyen egyenlitve.

5.2 A munkadarabfeltét felszerelése (képek 2/6)
Szerelje fel a 6-0s képen mutatottak szerint a
munkadarabfeltétet (7) a munkadarabfeltét
rogzitécsavar (6), alatétkorong (12), flrészkorong
(13) és a munkadarabfeltét rogzitégomb (14)
segitségével a munkadarabfeltét tartora (15).

5.3 A koszo!

8-ig)
Vegye ki a védéburkolatoldalrészének (B) a 3
csavarjat (A) és vegye azt le. Lazitsa meg az anyat
(D) (A baloldali készoriilskorong egy balmenettel
van 6sszecsavarva, a jobboldali
koszorilékorong egy jobbmenettel), azaltal hogy
a szembenlevé kdszoriildkorongtarté anyjat
ellentartja. Vegye azutan le a karimat (C). Most ki
tudja cserélni a koszorild korongot (5). A felszerelés
az ellenkez6 sorrendben térténik.

I6korong kicserélése (képek 7-t61 -
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6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsol6 (1)

A bekapcsolashoz a be-/kikapcsolét (1) az 1-es
poziciéba tenni.

A kikapcsolashoz a be-/kikapcsoldt (1) a 0-as
poziciéba tenni.

A bekapcsolas utan varja meg amig a késziilék a
maximalis fordulatszamat el nem érte. Csak azutan
kezdje el a koszorulést.

6.2 Koszorilni

@ Findm koszorilési munkalatokhoz egy finom
szemcsés koszorllékorong hasznalata ajanlatos,
durva kdszoriilési munkalatokhoz egy
durvaszemcsés koszorilokorong hasznalata.

@ Fektese fel a munkadarabot a
munkadarabfeltétre (7) fel és vezesse a kivant
szogben addig a kdszérilékoronghoz (5) amig
hozza nem ér.

@ Egy optimalis kdszorilési eredmény eléréséhez
mozgassa a munkadarabot lassan ide és oda.
Azonkivil ezaltal a koszorilé korong (5)
egyenletesen hasznalédik el. Hagyja a
munkadarabot idénként lehiilni.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati
csatlakozot.

7.1 Tisztitas

@ Tartsa a védBberendezéseket, szell6ztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.
Dorzsolje le a késziiléket egy tiszta posztéval le
vagy pedig flja ki s(ritett levegdvel, alacsony
nyomas alatt.

@ Miazt ajanljuk, hogy a készliléket direkt minden
hasznélat utan kitisztitani.

@ Tisztitsa meg a készlléket rendszeresen egy
nedves posztéval és egy kevés kenészappannal.
Ne hasznéljon tisztité és oldd szereket; ezek
megtamadhatjak a készlilék mlianyagrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

7.2 Karbantartas

® Akésziilék belsejében nem talalhatéd tovabbi
karbantartand6 rész.
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7.3 A pétalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kdvetkezo
adatokat kell megadni

® Akészllék tipusat

® A kaszllékk cikkszamat

® A készllék ident-szamat

® Asziikséges potalkatrész potalkatrész-szama
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és Ujrahsznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készllék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felnasznalhat6 vagy
pedig visszavezethetd a nyersanyagi korforgashoz.
A széllitasi és annak a tartozékai kiilonbzé
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjon utanna a
szakuzletben vagy a kozségi kbzigazgatasnal!
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremijajocin
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvieckih, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

utannyomésa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanje ili sli¢na umnoZavanja dokumentacije i pratecin
papira ovih proizvoda, Gak i djelomicno kopiranje, moguce je samo uz
izrigito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no § je ili L Z jei
sluzbenih papira koji su priloZeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izrigitu saglasnost firme ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich
dokumentii vyrobkii, také pouze vyfatki, je pripustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

®
ie alebo iné Zovanie cie a spri ych
, ato aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym

polocnosti ISC GmbH.

®  Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.

@  Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
® Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
@  Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfir auch einer
Rucknahmestelle (iberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefigte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektricna orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kozé.

A villamos késziilékekkel és elektromos-oregkésztilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban toérténé realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gylijteni és egy kérnyezetbarati Gjraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakildési felhivashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakiildés helyett
alternativ egy szakszer(i értékesitésre. Enhez az 6reg készliléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkozi iparkorfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készlilékekhez mellékelt villamosalkatrészek nélkuli
tartozékrészeket és segitéeszkozoket.

27



Anleitung BT _BG_200_SPK4:_ 08.2007 15:29 Uhr Seite 28

@

28

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u sluéaju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektricnih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektricnim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminisu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho préva musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne pristroj zlikvidovat. Stary pfistroj mdze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, kterd provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojam pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostredky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.
Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v

sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit $pecifické spracovanie a recyklacia.

Recykla¢na alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj méze byt za tymto Ucelom taktieZ prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podIéhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na na$ zékaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim &isle. Pro uplatriovani narokd
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zaruéni servis. Vasich zakonnych naroku na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materidlu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatku, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Ze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro Zivnostenské, femeslnické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslInych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je déle vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
diivodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napt. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokynu pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v disledku cizich vliva (jako napf. Skody zpusobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zplsobeného pouzivanim.

Narok na zaruku zanikd, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zarucéni doba ¢ini 2 roky a zacina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vypr§enim zaruéni doby je
tfeba uplatriovat béhem dvou tydnu od zjisténi defektu. Uplatiiovani narokd na zaruku po vypréeni zaruéni
doby je vylou€eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzZeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zarucni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydliste.

P¥i uplatiiovani Vaseho néroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez po$tovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobre uloZte jako dlikaz! Popi$te ndam prosim pokud mozno presné duvod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zarucnim servisu obsazen, obdrZite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu nakladd odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno tevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1.

Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezpla¢ne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanikljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takénih pomanikljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, $kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenije ali prah), uporaba sile ali tuiji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izkljuéeno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

Za uveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite ra¢un kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti plaéilu stroskov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V takS8nem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak dolo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom sluéaju obratite na adresu naSe servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sliedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacda isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnije i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestru¢nih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. osteéenja zbog pada) kao i zbog uobitajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvr$eni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapodinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uogili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam pos$aljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni ra¢una za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sa¢uvate radun kao dokaz! Sto tognije opiite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da ¢emo za naknadu troskova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom
sluéaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi [Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nadu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
¢isle. Pri uplatfiovani narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné pinenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné pinenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné pinenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaru¢na zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky st okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za Skody pri transporte, Skody
spdsobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zéklade neodbornej indtalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napétie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia
(napr. $kody sposobené padom), a taktiez je vylicené bezné opotrebenie primerané pouzitiu.

Narok na zaruku zanikd, ak uz boli na pristroji svojvolne uskuto¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zacina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyliéené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlzeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. PriloZte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste ndm ¢o
najpresnejsie dovod reklamacie. Ak spadéa defekt pristroja pod nase zaru¢né plnenie, dostanete obratom
naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nadi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionige besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguli$u dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vade zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtnickim ili fabri¢kim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u slu¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog prikljucka na pogre$an mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestrucnih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasiline primene ili spoljnih uticaja (kao npr. ostecenja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori$¢enja.

Zahtev za garanciju prestaje vaZziti ako su na uredaju ve¢ izvréeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a po¢inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uogili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
korid¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dole navedenu adresu. PriloZite original ra¢una za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da éemo za nadoknadu troskova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
sluéaju po$aljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@® GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevé,

termékeink szigort minéségi kontroll ald vannak vetve. Ha ez a késziilék mégis egyszer nem mikodne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen dllunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetek és ezeknek a hibéknak a kikliszébolésére ill. a késziilék kicserélésére van korlatozva.
Kérjik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdiipari vagy ipari
lizemek teriiletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a késziilék
kisipari, kézmuiipari vagy ipari izemek teriiletén valamint egyenértéki tevékenységek teriiletén van
hasznalva. Tovabba a kdvetkez6 karpétlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz halézati feszlltségre vagy aramfajtara valé
rakapcsolas), visszaélésszer(i vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul a késziilék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivll hatasa, idegen testek behatoldsa a késziilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) igymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkez6 karok ki vannak zarva.

A késziiléken torténd elézetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaid6 érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idopontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidd lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia idd lejarasa utan ki van zarva. A készulék kicserélése vagy megjavitasa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitdsahoz se nem vezet ez a teljesitmény a késziilék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kuldje a defekt készliléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb médon levd bizonylatot a vasarlas keltérél. Kérjik
brizze ezért jol meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjik irja le lehetdleg pontosan a reklaméacio
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén beliil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
késziiléket vissza.

Magatdl érthetddd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kiildje kérjiik a késziiléket a
szerviciminkre.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir [hnen auch telefonisch Uiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfiigung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen
Gewabhrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht berlihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie
kostenlos.

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler

zuriickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten
eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschéden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart),
missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerétes oder Verwendung
von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehér), Nichtbeachtung der Wartungs- und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch
verwendungsgemanBen, Ublichen Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche sind vor

Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches libersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die

unten angegebene Adresse. Fiigen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Geréat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 « Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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o Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 €min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort

Welcher Fehler ist

eten (

g

Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

e beschreiben

fur Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerat funktioniert nicht“
oder ,,Gerat defekt” verzdgert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie: JA[] NEIN[]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift

und Art.-Nr. und I.-Nr.

)

JA/NEIN sowie K Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 08/2007
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